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La ringo fermiĝas
Post la I2a de Marto — Deklaro svisa — Konkludoj

Post la 12-a 
de M arto  1938

1’renisonĝo peze pendas super la  
niondo. La fulm osim ila nuligo de 
1’ A ŭstria  sendependeco konsterni- 
gis ĉiujn. K aj kvazaŭ ĉirkaŭ  rom 
pita poto, la supersaĝuloj ĉ iu landaj 
serĉas klarigon « kiel ka j k ia l fli 
povis okazl ? » La 12-a de M arto 
1938 estas la  logika sekvo de 1’ 
m alrespekto al solenaj deklaroj, 
certigo j k a j prom esoj fa r ita j al 
b a ta lin to j, venkintoj kiel venkitoj 
en 1918-1919.

La reakcio p ri la  ab rup ta  pro- 
cedo en A ŭstrio  estas profunda. 
In s tin k te  oni sentas ĉie m inacon al 
ĉio. kio ne konform iĝas al la  tota- 
lecaj doktrino j brue prok lam ata j 
ĉiel. K aj la danĝero ekzistas, spite 
la  tran k v ilig a j k larigoj de la  estro j 
de 1’ situacio. Sed la  novajoj sin 
sekvan ta j senhalte  ja  n u r malkon- 
firmas solenajn  certigojn. La sta- 
rigo de la G randa Germanio. pre- 
cize p risk rib ita  en la konfes-libro 
de 1’ germ ana estro, efektiviĝas 
paSo post paSo.

Oni paro las k a j aŭdas niulte firi 
la « eentm iliona » popolo germ ana. 
Ĝuste tiu  ĉi propaganda eldiro igas 
pripensi. E1 kio ĝi konsistas ? Uti-
las ĝin koni ! Laŭ germ ana pro-
pagandilo , disdonita en A ŭstrio  'ek
zis tas germ anoj en

D anzig 348 000
Polujo 1.245 000
R uslando 1 185 000
B altiko 248 000
ĉefioslovakio 3 790 000
Ita lu jo 235 000
.Tugoslavio 740 000
H nngarlando 385 000
Rum anio 800 000
P rancu jo 1 034 000
Belgujo 50 000
D anlando 77 000
Luksem burgo 250 000
Svislando 2 900 000
Lieclitenstein 13 000

13 900 000

Tio estus do ĉirkaŭ  14 milionoj 
da germ anparolantoj aŭ loĝantoj 
de regionoj ap a rten in ta j en nebuia 
estinteco al G erm ana Im perio. 
A diciante 70-80 m ilionojn de nnna 
G ram la G erm anio oni a tingus su- 
lnon in te r 90-94. Supozeble la 
m ankan ta j milionoj form iĝas el 
la germ anlingvanoj de a lia j kon- 
tinentoj.

« Kio cstas dc gcrmana raso de- 
ra s  rcreni al la imperio », estas 
postulo de la ekstrem a pangerm a- 
liismo. Nu, se la  libera volo de iu 
popolo. esprim ata sen « m ilda » 
prem o ekstera  volas tion, oni ne 
povus alie, ol ĝin respekti Ilum e 
Svislando, Luksem burgo k a j eĉ 
Lieclitenstein solene dek laris sian 
volon resti sendependaj.

Svisa d ek laro

D iversaj signoj de 1’ tempo kaŭ- 
zis, ke Svislando, per la  organoj 
leĝ fa ran ta j k a j leĝplenum antaj, de- 
k laris  daŭrig i sian  jarcen taĝan  tra- 
dicion de neŭtraleco k a j sian  fir- 
inan volon defendi la  te rito rion  
svisan per ĉiuj rim edoj kon traŭ  
kiu a jn  atakonto. M alm ultaj per- 
sonoj en a lia j landoj kom prenis 
tiun  ĉi netan  deklaron.

La Viena Kongreso 1814 rekonis 
la konstan tan  neŭtralecon de 1’
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P o p  la  s v i s a  s e n d e p e n d e c o
U e k la r o j  d e  la  F e d e r a la  K o iiN lla n ta r o  S v is a  

k a j  d e  la  d iv e r s a j  g r u p o j  p o l i t ik a j ,  2 1  l l a r t o  1U3B
Je  la komcnco dc la kansido dc 

la du ĉam broj de I’ svisa parla- 
m cnto (Fcderala Kunveno) cstis 
f a r i t a  ta  jc n a  dcklaro, cn la nomo 
dc la Fcdcrala konsilantaro (rc- 
gistaro) dc la Nacia Konsilantaro  
(depntitaro) ka j dc la Konsilantaro  
dc la S ta to j (Kantona ReprCzen- 
tantaro), en  plcnplcna satonego d i 
la Fedcracia 1‘alaco en Rerno.

La  deklaro cstis lcgita gcrtnane 
dc Sinjoro Raumatin, prczidanto  
dc la Rvisa Konfcdcrncio, en franca  

, lingva dc Sinjoro Filet-Oolaz, Fc- 
dcrala konsilanto ka j cn itala ling- 
ro dc Sinjoro Atotta, Fcderala kon-
silanto.

Jcn  la tcksto  :

La 13an de Marto, la Aŭstria 
ŝtato kiin kiu Svislando Iiavis 
korajn rilatojn de najbareco ĉesis 
ekzisti kiel sendependa ŝtato. Tiu 
ei liistoria oknzajo kiu sin disvol- 
vis sub niaj okuloj havas graveeon 
seninezuran. La volo uniiigi la po- 
polojn de tterinanujo kaj de Aŭs- 
trio ne estas nova aspiro ; ĝi jam 
kaŭzis en la pasinta jareento 
armitajn konlliktoju. Tiu ei volo 
nun triuinfas !

La Feilerala Konsilantaro koin- 
prenas la enioeion, kiu kaptis nian 
popolon. Ĝi uzas la okazon, kiun 
al ĝi prezentas la kolektiĝo ile la 
Federala Kunveno en ordinara 
kunsido por klarviiligi la opinion 
kai dispeli tiinojn senfundajn.

La ŝanĝo kiun suferis ei tiujn 
lastajn tagojn la politika karto 
de Kŭropo, nur povas havi kiel 
ellkon, malfortigi la politikan si- 
tnaeieu de Svislando. La sende- 
penijeeo kaj la neŭtraleeo de la 
Konfederaeio kontraŭe nur povas 
lirniiĝi, pli ol iain neeesegaj por 
manteni la eŭropan ekvilibron.

Solenajn eertigojn oni donis al 
ui de eiuj flankoj rilate tinn ei 
konsideron. llia  valoro estas ne- 
kontestelda. Neniu el niaj tri naj- 
liaroj povus intenei aŭ ileziri la

svisa ŝtato, kun la devigo, sin de- 
fendi per arm ilo j okaze de iitako. 
T iu ĉi neŭtraleeo do ne estas ia 
« donaco ». liuligebla de ekstere, 
s e  cirkonstaneoj tion postulus.

La aliĝo de Svislando al la Ligo 
de Nacioj, ioni modifis tiun  ĉi cent- 
procentan neŭtralecon. Jam  pli 
frue, Ia svisa registaro, rezervis al 
si la rajton . ne partopren i en ia j 
klopodoj aŭ agoj, kontraŭ  Stato, 
ne respektin ta sian devon. Tio ri- 
la tis  ekzemple pri transporto  de 
frem daj trupoj trg  Svislando. por

>

inalaperon de Svislaudo. Neniu el 
ĝi ininaeas iiiajn (leniokralajn ins- 
tituciojn, kiuj konsistigas la viv- 
kaŭzoju eseneaja dt la Konfede- 
raeio kaj de ĝiaj dudekdu kanto- 
noj. Fstas jareenta misio de Svis- 
lando en Fŭropo, gardi en la inte- 
reso de eiuj, la pasejojn de la Al- 
pej. Svislando kovras kaj protek- 
tas vivneeesajn partojn ee la land- 
liinoj de siaj najbaroj. La volo 
de la svisa inipolo pleniinii tiuu ei 
inision kaj respektigi sian sende- 
penderon je la prezo de sia sango, 
estas unuaninia kaj neŝaneelige- 
bla.

Svislando restas llanke (le frem- 
daj kvereloj. Ĉiu alako konlraŭ 
la luteeo de nia tero konstitiuis 
kriiuon aboinenegan koutraŭ la 
lioiua rajto.

La leeiono tirebla el ei tiuj oka- 
zajoj ne liavas ian dubon : Niaj 
penadoj por rekonigi nian koin- 
pletan neŭtraleron, devas esti 
(laŭrigataj kaj realigotaj. Ne- 
resas plie, ke ni klopodu interri- 
lati kun riu el niaj najliaroj kaj 
en saina inezuro, korekte kaj aini- 
ke. La lukto kiu fariĝas en ekster- 
lando inter sisteinoj politikaj kon- 
traŭaj, ne koneernas nian ŝtaton. 
f'iu popolo estas libera doni al si 
sian reĝiinon internan. La svisa 
popolo estas unueea kaj devas 
resti iinueca en Ia volo defendi 
s( nkondiee kontraŭ kiu ajn kaj ĝis 
la lasta spiro la seiikoinparan pa- 
trolandon kiun Dio donis al ĝi.

Ni seiu eu ei tiuj konljizaj tein- 
poj nin penetrigi fiam pli de la 
inisio kiun la Provideneo donis 
al ni ; Ni pruvu, ke demokratio 
kiel la nia estas la reĝiino de la 
diseiplinita libereeo kaj ke nenio 
covus ŝaneeligi la solidreon de la 
federala interligo.

I‘ost la dcklaro dc la Federula  
Konsilantaro, 8-roj Grimm, Vallot- 
ton ka j Dollfus, naciaj konsilantoj, 
S-roj Znst, Rĉgnin ka j Rolla, Sta-

eventuale respektigi decidon de la 
Ligo de Nacioj. Kaj laste, la sank- 
cioj kontraŭ  Italio , devigis la svi- 
san registaron , reveni je  la tradi- 
cia neŭtraleco kompleta.

La profunda kaŭzo de tiu  ĉi 
sinteno. estas la nekompleteco de 
la Ligo de Nacioj, la videbla mal- 
inklino de I' g ram laj potencoj meti 
sian tu tan  arsenalon da iloj kaj 
rim edoj respektigi decidon. Alie 
(lirita  : la bankroto de 1' principo 
de la kolektiva sekureco.

la j konsilantoj, fa r is  ankaŭ, in  
franca gcnnana ka j itala lingroj, 
la svkvantaii dcklaron. kiiin la scp 
grupoj dc la Fcdcrnla i\ n iu  <■110, 
t.c. la radikaloj, la socialistoj, la 
konscrratoroj kato likaj, la kampa  
ranoj, la lihcraliiloj, la dcinokratoj 
libcraj ka j la scndciicndnloj, cstis 
iiniiaiiimc aprobintaj :

Ĉiuj grupoj de la Parlamento 
aprobas la deklaron de la Fede- 
rala Konsilantaro. Ili rertigas 
solene, ke la tuta svisa popolo — 
sen distingo pri lingvo, religio aŭ 
partio — estas preta defendi la 
uetuŝebleeon de sia teritorio ĝis 
la lasta sangoguto, kontraŭ kiu 
ajn atakanlo. Tiu ei defendo es- 
tos tioiu pli ellka, ke ĝi apogos 
sin sur la respektoj de la popolaj 
rajtoj kaj sur la kunlaboro de la 
tuta popolo.

La svisa popolo estas preta kon- 
senti la necesajn oferojn por sia 
uaeia defendo, sed la niilitista 
kadro de la lando estus lana, se 
ĝi ne apogiĝus sur la spiritaj kaj 
iiioralaj fortoj de la tuta popolo : 
la unueeo inter eiuj koufederaeia- 
uoj devas venki la politikajn kaj 
ckenciniajn kontliktoju, kaj nia.i 
internnj diskutoj devas okazi kun 
la dignero, la respekto ŝuhlataj al 
aliulaj opinioj, kaj la tldeleeo pri 
niaj (leinokratiaj histitucioj.

La Federala Konstitueio donis, 
kiel atribuojn al la Federala 
Konsilantaro, la zorgou prigardi 
la eksteran sekureeon de Svisujo. 
la daŭrigon (le sendipcndeeo kaj 
de neŭtraleeo. La svisa popolo 
subtenas la Federalan Konsilan- 
laron en tiu ei zorgo fundanienta, 
kiu devas okazi laŭ la deniokratia 
spirito svisa kaj kun plena akordo 
kiiu la parlaniento.

Kontidema pri la Provideneo, 
kiu eiain protektis nian lanilon, la 
svisa popolo estas preta kontraŭ- 
stari kuii deridemo kaj kuraĝo la 
provojn, kiujn la nialiro de I' tein- 
poj imiviis rezervi al ĝi.

Konkludoj

K ian koiikludon ni tiru  (jl Ĉi- 
tiu j liis to ria j oknzintajo j ? U nuan 
kaj ĝeneralan. ĉ i  tiu  estas, ke Sajue 
iieniam la kolektivo lioma kapablos, 
lerni ion el fu r ita j spertoj. La dua 
kaj pli proksim a konkludo estas, 
ke ia idealo de tutm onda justeco 
estas provizore konservala en lim - 
zeo ! K aj la tr ia  konkludo estas, 
ke organisnio kiel la Ligo de Nacioj 
restos senefika politike, se la Stat- 
mem broj ne kuraĝos uzi la lastan  
rimedon, por respektigi sindevigon 
dc iu, senprem e donitau.

*

Vidinte, ke de la Ligo de Nacioj 
oni povas nenioni atendi, pro la 
m alsam aj in teresoj kaj m allarĝa 
egoismo de 1' potenculoj en ĝi, la 
svisn Stato sekvos sian trad ie ian  
vojon. A kceptante la solenajn cer 
tigojn de 1' estro j gerniana kaj 
itnla. la svisa popolo su rprenas la 
ŝarĝojn  de arm igado por esti pretn. 
La semoj de to talecaj doktrinoj 
in iporL taj de I’ > ui. . la.ulo I.aj 
sudo ne ĝerniis en la sterlla  tero 
svisa, kio forigas in ternan  dnn- 
ĝeron.

l.a nuna situacio tuSas ankaŭ 
la Esperanto-M ovadon. Siatempe, 
kiam K om itato de UEA, m alrespek 
ta iite  stn tu ton  kaj leĝon, volis for- 
tran spo rti la sidejon nl Londono, 
in sngaculo opiniis, ke en proksima 
kontlikto, Svislando estos enlirn tn . 
Tio supozigus, ke en venonta kon- 
fiikto eŭropa, B ritu jo  povos resti 
en sia brila izoleco !

La 1'ingo ferm iĝas ! Nla 1110- 
vado, komenciĝintn en orienta Hŭ 
ropo. vegetas en liuiia USSR. UEA 
kaj eĉ SAT estas m alperm esitaj 
tie. De 1' enlanda societo, I11 S E l' 
oni lieniom plu aŭdas. E11 Ger 
nianio ĉia agado porlingvn estas 
nialperm esita. Aŭstrio, nun parto  
de Germ anio sekvos. E11 ltn lio  nia 
afero  vegetadas senespere. En His 
pnnio kaj 1’ortngalo la esp. vivo 
estns paraliz ita . K aj en Ekstrem - 
oriento, du regnoj, g ravaj en nta 
movado. batnladas. I.a ringo fermi- 
ĝas !

La ekstera j cirkonstnneoj minii- 
cas de tru i nian lnborndon por jnr- 
dekoj. U rĝas ke ia in te rn a j koti- 
Hiktoj trovu solvon per tiiŭga aran- 
ĝo in te r la v ivan taj fortoj de la 
inovado. Ne ĉie ĝin niiiuicas la 
sorto kiel en Germanio. Sed estas 
videble, ke la ag an ta j sam ideanoj 
fo rlasas ĉion, ledegataj pro tiu ĉi 
iie-inda spektaklo, konienciĝlnta en 
1934. I.a devo de 1' inomeuto estas 
konservi kaj defeudi tion kion oni 
atingis. H. J.

Universala Esperanto - Asocio
Centra Oficejo : Palais Wilson, Geneve, Svislando
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◄► Socio k a j L ingvo ◄►
La R etorom ancoj

De Peider Lansel

En la interno de Alta Retio, la 
germanigo de kelkaj valoj buŝantaj 
al la urbo Cliur (Coire) estas Ŝul- 
data al la enmigrado de la Walser.

En Chur, kiel raportas la kroni- 
kisto Champel oni komprenis an- 
koraŭ ĝenerale la romanĉan en la 
mezo de la 16a jarcento, sed la uza- 
ta lingvo taga estis jam la germana. 
En antanurbo etburĝa, trans la ri- 
vero, kie la Retoromanĉa povis sin 
manteni pli longe, konservas la me- 
moron je ĝi la nomo «Welschdorfli» 
(Vilaĝo de la velSoj). Se la refor- 
macio unuflanke favoris la germa- 
nigon en Chur kaj aliloke, ĝi an- 
kaŭ nekonteste kontribuis konsoii- 
(ligi la situacion de la romanĉa en 
la Rejnvaloj kaj en la Engadino. 
Kie fremdaj elementoj sukcesis 
fiksiĝi sur reto-romanĉa tero, 
ili rapide estis absorbitaj de la 
ĉirkaŭanta indiĝenaro, tiel ke ĉi 
tiuj idoj de enmigrintoj fariĝis pli 
malfrue la plej fervoraj defendan- 
toj de la malnova lingvo.

En la unua triono de la 19-a 
jarcento, dum la plena fiorado de 
la romantisma epoko, Svislando 
fariĝas « granda modo ». En Gri- 
zono, kie al la varia scenaro alpa 
aldoniĝas la multnombraj sanigaj 
fontoj, oni konstatas nekredeblan 
masan alfluon de vizitantoj. Dum 
la kuro de kelkaj jardekoj cento- 
bliĝas la loĝantaro de vilaĝoj kiel 
San Murezzan (Sankt Moritz). Tiu 
ĉi suliita invado estas grava dan- 
ĝero por la konservado de la ro- 
manĉa. Malpli pro la kosmopolita 
maso, ol pro la supergranda nom-

bro de tiuj, kiuj daŭre restas en 
la lando, kiel sekvo de la hotela 
industrio. Tiu ĉi maso, kiu aperis 
tiel neatendite, kaŭzas fluhalton, 
kiun la romanĉa organismo havas 
penon absorbi. Ni ankaŭ diru mal- 
kaŝe ke la romanĉa loĝantaro, 
(luonsvenigita pro la granda kon- 
fuzo, kreis la impreson, ke ĝi devas 
flankstari lionteme kaj cedi la lo- 
kon al la enmigrantoj.

Kiel tipan ekzemplon sufiĉas 
citi, kio okazis, kiam temis ke 
sekve de la nova Federala Kons- 
titucio de 1848, necesis fiksi la 
oficialajn nomojn de la komunu- 
moj por la poŝta servo. Ĉe tiu ĉi 
okazo, la Romanĉoĵ, rajtigitaj 
unuavice, sen la plej eta premo, 
sen la plej eta enmiksigo de la re- 
gistaro, elektis serveme neroman- 
ĉajn nomojn aŭ eĉ inventis tiajn. 
Pro tio la germanigitaj nomoj : 
Sankt Moritz por San Murezzan 
Martinsbruck por Punt Martima, 
Tiefenkasten por Chastĉ k. t. p. 
Italigitaj nomoj « 1’onte por La 
Punt, Campovasto (!) por Cha- 
mues-ch. Aŭ latinigitaj: Silvaplana 
por Selaplauna.

Aliaj komunumoj kiel ekzemple 
Ardez kaj Vuorz ricevis la nomon 
germanlingvan de la lokaj kas- 
teloj: Steinsberg kaj Waltensburg. 
Por elimini la legitiman nomon 
romauĉan oni adoptis idiotajn for- 
mojn kiel Revers por Rever, Zutz 
por Zuoz, Siiss por Susch k.t.p. 
ĉio fio okazis pcr la helpo kaj 
manko de komprcno flanke de ta 
Romanĉoj, per ili mem. Necesas 
jardekoj da klopodado, por forigi 
ĉi tiujn burokratajn absurdajojn 
kaj restarigi la malnovajn kaj 
legitimajn romanajn nomojn. ĉi 
tiu laboro, nur komencita, nnn, 
ilevas esti kompletigata per la 
heipo de la nomlibro.

Dume sur la grizona tero, la 
Itomanĉa kiel oficiala lingvt) sam- 
ranga al la germana kaj la itala, 
povas sufiĉi pli malpli al la taga 
uzailo, ĝi ne plu sufiĉas trans la 
kantonaj limoj je la postuloj de 
la moderna vivo. La Retoroman- 
ĉoj estas devigataj, lerni apud ilia 
propra lingvo alian. Ke tio pro la 
forto de la kondiĉoj estas unua- 
vice la germana, nur povus surpri- 
zi tiun, kiu ne konas la ekono- 
miajn kaj kulturajn rilatojn inter 
la romanĉaj regionoj kaj la cete- 
raj partoj de Grizono kaj de la 
cetera Svislando. La romanĉoj tro- 
vas sin en sama situacio kiel la 
itale parolantaj loĝantoj de la gri- 
zonaj valoj. Ankaŭ ili ne povas 
seniĝi de la scio de la germana 
lingvo, se ili nur volas iom esti 
egalaj al la konfederaciano ger- 
manlingva, kiuj kiel oni ja scias, 
atribuas grandan gravecon al la 
studo de fremdaj lingvoj. Supo- 
zante do — sed ne konsentante — 
ke la itala lingvo povus anstataŭi 
la romanĉan en Grizono, ne mal- 
aperus la neeeso koni la germa- 
nan. Ĝi nur kreskigus la malfa- 
cilecon, ĉar al italo la lernado de 
la germana estas mnlte pli peza 
tasko ol al la romanĉa indiĝeno.

Ĉar la romanĉoj posedas en ilia 
antikva lingvo veran « magian 
ŝlosilon », kiu laŭsperte, faciligas 
ne liur la studadon de la novlati- 
naj, sed ankaŭ de la germanaj 
lingvoj. Tiu ĉi fakto, estas kom- 
prenebla senpene por ĉiu, kiu ha- 
vas okazon, kompari la akcenton 
de germano, italo aŭ franco, pa- 
rolanta fremdan lingvon, kun tiu 
de romanĉo. Nuntempe, kiam la 
kono de fremdaj lingvoj montriĝas 
nepre necesa, la rezigno je tiom 
granda avantaĝo, nur por lokigi la 
germanan aŭ la italan je tiu ĉi

pozicio, similus al la vendo de la 
rajto de la unua naskiĝo por pla- 
do de lentoj. Je tio nenio ŝanĝas 
ke la nomitaj lingvoj estas cent- 
foje perfektaj eble. Sed ĝuste en la 
decida punkto ili ne estas samvalo- 
raj. Sed oni povas esti certaj, ke 
ia Itomanĉoj, inultlingvaj pro ne- 
ccso — sekve de ilia elmigrado en 
ĉiuj landoj de la tero kaj sekve de 
la kosmopolita klientaro de iliaj 
gastejoj — sin gardas por rezigni 
je tia avantaĝo.

Kio koncernas la influon de la 
itala je la romanĉa, ni rilatas nin, 
je la pene preciza dokumentado de 
Ascoli, al kiu nenio preterpasas. 
ĉ i montras superige la preskaŭ 
mortigan influon, kiun ekzercas 
la senpera koutakto de la italaj 
dialektoj al la ladinaj. En Gri- 
zono mem ni vidas la ekzemplon 
de la Bergell-valo (Val Itregaglia). 
La retoromanĉa idiomo nur povis 
konserviĝi dank’ al la geografia 
orientiĝo al la nordo. Spite ĝi vi- 
dis ankaŭ tie ĉie la minacon de 
ĝia ekzisto, pro engadinaj verkis- 
toj, kiuj, por laŭdire plinobligi la 
lingvon, komencis ornami ilian 
poezion kaj prozon per nombro da 
tute superfluaj italaj vortoj kaj 
formoj. La engadina elmigrado en 
Venecion (ĝis 1765) influis multe 
malpli ol la pli malfrua al Tos- 
kano.

Sed jam la unua traduko de la 
Hiblio (1679) de Vulpius kaj Dor- 
ta troviĝas sub la lingva influo 
de la itala traduko de Diodati (Ge- 
nĉve 1607), oni povus diri, kopii- 
ta preskaŭ ol konsultita. Cete- 
re la tradukistoj mem malkaŝe 
konfesis « esti forigintaj la mal- ' 
riĉecon de la lingvo per adopto de 1 
italaj vortoj ». En la dua eldono 
de 1743 superkreskas la italianis- 
moj. La revizianto Not da Porta

klarigas, kvazaŭ por fari meriton 
el tio « la lingua es a plii podair 
polida ».

Kaj tiel daŭriĝis kun Erizzoni 
kaj inultaj aliaj ! La Retoroman- 
ĉa alveninta je tia misvojo, mal- 
altigante ĝin je senkaraktera bas- 
tarda dialekto, travivis, jspeciale en 
la Engadino, vere penplenan deka- 
decon, atribuata al la influo de la 
itala. La reakcio ne mankis. Ĉe la 
rando de la abismo la romanĉa po- 
vis esti haltigata.

(Daurigo sekvos)

PENSEROJ
I 'iro sen plezuro similas je 

granda rojaĝo tsen gastejo.
Demokrit.

*

Sen sufcro nc formiĝas karak- 
tcro, Scii plezuro nciiia spirito.

E. von Eeuclitersleben.
*

Vnr pcr eduko, liomo verc iĝa» 
hniiiii.

Plato.
*

Loiiga estas la rojo pir instruo 
mallonga knj cfika per ekzemplo.

Seneca.
*

Plcj honc oni rckonas karakteron 
dc lioino ĉe miniafcriij, ĉc trinkado, 
iIiiiii kolcro.

Talmud.
*

La poŝo cstas la plej dclikata 
orgaiio dc I' lioino.

Maŭro Jokai.

H elpu  a l H isp an a j In fa n o j -
Pensu pri la doloro de Hispanujo

La aŭto kolono de la n eu tra la  svisa helpo por hispanaj infanoj Sensarĝigo de la nutraioj en M adrid

La alvoko je helpo al malsa- 
tantaj infanoj hispanaj trovis 
kompreneman aŭskulton ĉe la 
legantoj. Dume « La Stelo » Ami- 
ka Rondo Esperantista en Geneve

povis adopti infauon en Madrid 
por kelkaj monatoj.

« Svisa Espero» bonvolis aten- 
tigi pri tiu-ĉi agado. Ni invitas 
la svisajn grupojn imiti la ekzem-

plon de la ĝeneva. Por 15 Erk. 
monate oni povas nutri infanon 
kaj ĝin savi de pereo. A1 diver- 
saj demandoj ni respondas : 
Tiu-ĉi helpo estas absolute neŭ-

trala sen distingo partia. Ĝi estas 
rajtigata de la Svisa Registaro.

Ronvolaj samideanoj el aliaj 
landoj povas kunhelpi. Ĉia dona- 
co estas kvitancata tie-ĉi.

Memoru la terurajn okazaĵojn 
j en Ilispanujo, mildigu per via 
j malgramla monhelpo la mizeron 
) de malfeliĉaj infanoj.
| Helpo al Hispanaj Infanoj.
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Brunnen
ĉe la Lago de Kvar Kantonoj, esperantista libertempejo 1938

La rilato kun majesta naturo 
estas vera rafinado por Vanimo.

Ebel.

Eble neniu alia urbeto en Svis- 
lando kunigas tioman abundecon 
de naturbelaĵoj grandiozaj kaj ori- 
ginaĵ, kiel la aminda Brunnen kaj 
la regiono ĉirkaŭanta ĝin, kiuĵ 
estas la klasikaj lokoj de la svisa 
konfederacio.

La nombro kaj la malofta beleco 
de bordaĵoj kunigas tiun belegan 
alpan scenaron, kiu daŭre restas 
nova kaj unika kaj incitas la 
imagpovon. Konsiderante plie la 
favorajn klimatajn kondiĉojn kaj 
multajn aliajn agrablaĵoĵn de la 
regiono, tiam ne mirigas, ke tiom 
multaj artistoj kaj naturamikoj 
prefere restadas tie ĉie kaj laŭdas 
Brunnen kun ĝia ĉirkaŭaĵo, kiel 
unikaĵon de alpa beleco. Alexandre 
Calame, kiu kreis tie ĉi unu el siaj 
plej famaj pentraĵoj, skribis al 
amiko en Brunnen :

« Vi loĝas en la plej bela lando 
de la mondo ! »

. . .  Kiel efektive realiĝintaj revoj 
ili kuSas tie ĉi, la sanktaj lokoj 
de la malnovaĵ konfederitoj, kiujn 
priskribis kaj glorigis Schiller en 
sia nemortebla poemo, tiom mi- 
rige bele.

Efektive oni ne scias, se sur- 
paŝante la bordon de Brunnen la 
unuan fojon, ĉu la naturo liveris 
ilustraĵojn por la legita teksto 
de Wilhelm Tell, aŭ ĉu la majesta 
verko de la granda poeto inter- 
pretis al ni, tiun ĉi regionon per 
poezio. Volonte refreSigas sin la 
migranto ĉe tiu ĉi juneciga fonto, 
kiel tie ĉi la spirito sin regalas, 
altlevita per grandaĵ memoraĵoj.

Urba Domo (Rathaus) en Schwyz

M aln ova dom o kam p a ra  La Kapelo en la v ilago

B R U N N E N

Tie ĉi ln liaturo kreis lu nrsenalon 
de la libereco. Tie ĉi ĝia radianta 
brilo lumis el !a niallielo de 1’ sub 
premo kun tuta potenco.

Buh feerti iiiok’ kaj liiimila 
plor' Krehiis Brisa l.ii/, kim i/lor’.

Konauto de Brunnen kaj de ĝiil 
regiono la bonkonata verkisto Tli. 
GsellFels skribis la jenajn liniojn: 
« llriiiiiien Ihiciih la koiiiplctan ri- 
iloii sur lu plej lniaj i/olfoj ilc la 
lai/o ite I' Krur Kantniioj, kie la 
iililie-ihlikata bordo rertla, tuŝata 
ile lu klarrieii akrn. kuniilas kun 
ln scrioza inajesto <le la iniiiitaro, 
Inicco simile pentrinda kiel aniiii- 
rcfreŝii/a, iiciiialoke atiiii/ita ».

Brunnen troviĝas ĉe la kurbiĝo 
de la lago. kie la 1'rner Becken 
iBaseno de Uri), etendiĝanta de 
sudo al nordo, transiras okeidente 
en tiun de Gersiui. ĉe nordokei- 
denta piedo de la Wasi\vand (Wu- 
simtiro) antaŭStupo de ia Erolm- 
alpstoek kaj tute en la antaŭaĵon 
de la liela lierbejo, delranta de la 
du M.vthen. kaj okeidenteu de la 
dense arliarita Urmiberg, aparte- 
nanta al la Itigigrupo kaj formanta 
la limon.

Okeentmetro-longa kajo. orna 
mita de arboj, tuSata de la plaŭ- 
danta lago, fermas la viglan lia 
veulokon kontraŭ la lago. l.a nl 
teeo estas 440 m. super la niaro.

Bruiinen estns unu el la plej vizi- 
tataj vaporSipstaeioj de la lago kaj 
saintempe grava staeio de la Go- 
tliard Eervojo. Kiel eentro kaj deir- 
punkto ununranga por ekskursoj en 
origina Svislando kaj kiel reiule- 
vuejo de nniltaj pelitristoj. ln loko 
rieevis alliin graveeon, ue malpli 
ankaŭ kiel kliniata ka.l ripoza res- 
tadejo eu printempo, soniero kaj 
aŭtnno.

I n fo r in o j  pi*i la  a r a n ĝ o j  k a j  pi*i la  k o s t o  d e  r E s p e r a n t lN ta  L lb e r t e m p o  a p ero N  e n  
N e k v a n ta  n u in e r o

Cu vi 
kontenta pri

La usonanoj pruvas ĉion vo- 
lonte per nombroj, nigre sur 
blanke. Usona statistiko estas eble 
la sola sur tuta mondo, kiu pe- 
netras ĉien, en ĉiujn aperaĵojn kaj 
en ĉiujn vivocentrojn. En Usono 
oni konstruas ankaŭ la subtilegajn 
maŝinojn por kalkuli.

Pasintjare la universitato de 
Stanford en Kalifornio faris enke- 
ton inter la iamaj studentoj. La 
trimil iamaj studentoj devis res- 
pondi la demandon, ĉu ili estas 
kontentaj pri ilia profesio. Kaj 
montriĝis, ke el la trimil nur 576 
plene aŭ nur kun malgravaj limi- 
goj respoinlis jes, dume 2424 
neis firme, certigante, sp ili reve- 
nus sur teron, ili elektus tute 
alian profesion.

Oi tiun certe interesan enketon 
entreprenis nur unu universitato. 
Ĝi bazis sur psikologia fundamen- 
to. La iniciaton donis la konata 
usona statistikisto C. G. Wren. 
La celo de la enketo estis la fun- 
damenta demando, ĉu la krizo 
influas depremige kaĵ ĝis kia gra- 
do, nebone elektita profesio halti- 
gas la iniciaton ekonomian, in- 
dustrian kaj sciencan, samtempe 
malaltigante la efikecon de la la- 
boro. Plie la statistiko devis inon- 
tri al gepatroj knj edukistoj de la

estas
via profesio ?

junularo, ke oni bone pripensu 
antaŭ la ditino de profesio, ke tiu 
ĉi ne iĝu baro por la estonta 
vivo. inter la demanditaj inalkon- 
tentuloj 45 % elektis la profesion 
sub la premo de la edukistoj kaj 
similaj cirkonstancoj.

Plej malkontentaj estas la poli- 
tikistoj kaj la petrolinĝenieroj. 
Tiu ĉi rezultato interesas pro tio, 
ke la meza liotno ĝenerale kredas, 
ke la profesio de polltikisto, res- 
pektive ile publicisto aŭ de iliplo- 
mato estas tre alloga kaj aktiva. 
Dume la efektiva situacio estas 
ĝuste male. En la rango de la 
malkontentuloj sekvas post la po- 
litikistoj la petroi inĝenieroj. 
Tiu ĉi malamo venas el tio, ke la 
profesio estas sufiĉe danĝera kaj 
riska. La konsolo de nnilte pli 
alta salajro ol en alia inĝeniera 
fako ne estas do suflĉa logilo. La 
arkitektoj, inĝenieroj elektrotek- 
nikaj kaj konstruktoroj estas 
jam pli kontentaj.

La tria kategorio, kiu volonte 
ŝanĝus la profesion estas la scien- 
eistoj. Multaj elektas ĉi tiun ka- 
rieron kredante, ke ĝi permesas 
distingiĝi, ke ĝi ebligas entrepreni 
vojaĝojn interesajn, tiel ligante 
la utilon kun la agrablo. Malofte 
oni konsciiĝas, kiom pene vivas

ofte la esplorantaj scienculoj kaj 
devas rezigni je plej simpla kom- 
forto de la vivo.

Pli liona rezultato estas kons- 
tatelda inter la bankistoj. Aiikaŭ 
tiu ĉi profesio estas submetata al 
surprizoj ne-agrablaj, speciale en 
Usono. Tanien el tiu ĉi grupo. 
53 % ileklaris entuziasme, ke ili 
estas kontentaj pri la profesio 
kaj eĉ montras fierecon pri atin- 
gita sukceso.

inter la geologoj nur 38 %, 
inter la kemiistoj nur 30 % kaj 
inter la instruistoj nur 2!) % estis 
plene kontentaj. Sed plej konten 
taj estas la usonaj kuracistoj kiuj 
estas tre respektataj kaj ĝuas 
grandan reputacion. Ankaŭ estas 
nur sep procentoj, en tin ĉi gru- 
po, kiuj deklaras ke ili sub aliaj 
laborcirkonstancoj troviĝus pli 
lione.

Ln juristoj preskaŭ senescepte 
estas kontentaj, kaj nur 5 % el 
tiu ĉi grupo faris observoĵn.

(Laŭ Illustr. Kurier, 
Codzienuy, Krakovv)

Epigramo
Havas nune la amikoj 
Karakteron tre melonan : 
Vi rilatos kun kvindekoj 
Ne trovinte unu bonan.

G. S.

Kulturigo de la

Kolorado-Dezerto

Unu el la plej grandaj entrepre- 
noj de la « New Deal » la « All 
America » kanalo por irigacii la 
Kolorado-dezertou en Suda Kati 
fornio kaj Arizona, oriente de l.os 
Angeles, alveuas je liniĝo. l.a 
ĉefa parto de Vkanalo jam en 
iuina monato povas esti uzata. I.a 
kanalo celas transformi dezertou 
kun jara pluv-kvanto de malpli 
ol 5 cm, en ĝardenon. I.a ainplekso 
estas ĉ. 400 000 liektaroj.

Tin ĉi kanalo konsistas el du 
kolosaj brakoj, de kiuj unu komen- 
eiĝas, malmultaj kilometroj norde 
de Vuma, nieksikana limurbo ka.i 
kiu vojiras 130 km okcidente de 
la Koloradorivero. Ĝi dissendas 
centojn da tiankaj liritkoj en la 
regiono de la Imperinl Valle.v. I.a 
dua lirako luivas longecon de 
200 km kaj eteudiĝas super lu 
valo de Coachella. I.a grundo es 
tas seka, sed kulturebla. I.a iri- 
gacia reto estas nutrata ile la gi- 
ganta Boulder-akvobaro, kiu kon- 
servas la nemezureblajn akvo- 
lnasojn de la Roka Montaro kaj 
jani l i i i n  posedas provizon da 
akvo por tri jaroj. I.a ĝisnuna 
dezerto furiĝos tiel ĉefa kulturejo 
por legoinoj. salatoj kaj melonoj, 
destinataj por la vintra merkato 
de Usono.

Teknikaj jubileoj 
en 1938

Antaŭ 275 jaroj eltrovis O. von 
Guericke de Magdeburg. la frot 
elektromnŝinoii. — Antiiŭ 250 jaroj 
Thĉvard eltrovis la nitildadon de 
spegulvitro Antuŭ 200 jaroj Ber 
liouilli instigls, provi movigi Sipojn 
per la lielpo de la reakeia etlko 
de akvo eligalu el tulioj. Tiu ĉi 
ideo estas itkluala iiuntempe — 
Anlaŭ 100 jaroj estis konstruita 
la unun maŝino por muldi liter- 
tipojn, Bectpierel indikis la vojon 
por giljlll metalojn per elektrolizo 
(diserigo per elektro), .laines Nas- 
in.vtli evoluis la uiiunn vnpormnr- 
telon. Atigust Steinlieil konstruls 
la ununjn etektrajn liorloĝo.in. En 
la siuna tempo oni sukeesis kons 
trui la uiitian vapor vinktniaŝinon 
kaj la sesradan fervojan veturilon 
per l.indlej'. Antaŭ 75 jaroj lnal 
kovris Alfred Nobel lu principon 
de la iuicia ekliamigo per liieĉo, 
)a usonano W. Bulloek rieevis pa- 
tenton por uiuia uzebla rotacia 
presmaŝino. Kaj Werner von Sie- 
mens inielatis la hejtigadon de 
urboj per gazo. — Antaŭ 50 jaroj 
estis enkondukita la tilmfotogra- 
fado, estis evoluita la uniui sek 
elemento, kaj Dunlop eltrovts la 
pneŭniatikon por la bicikloj. Au 
taŭ 25 jaroj I.angmuir eltrovis 
la gazlampon kaj Bergius la 
lienzin-sintezon, respektive la lik- 
vidigon de karbo por gnjni oleon.
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——  L i t e r a t u  ro  z;...
G e n e r a c i o  j

ile Dirno Sjarov

Heln, sumi posttagm ezo. La 
vastii ĝardeno de la palaeo estas 
senlioma. Super uii e en tja ra  kaS- 
tanarbo  etendas m alrek ta jn  om- 
b riga jn  braneojn. L asin te min su r 
ligna benko, mi rigardas m edite 
ru s ta jn , e irk aŭ k resk ita jn  per lte- 
dero m urojn de la an tikva  fera  
kaĝo. lam  ei tie estis enferm itn j 
tridek  easfalkoj de la fiera palae- 
m astro.

Seka, nerva ekrido eesigas 
m iajn pensojn. Itid is m alplaĉa, 
eifona m aljunuleto, kiu nerim ar- 
k ite  estis eksidinta su r la  alia 
rando de la benko.

-  lli fo restas tute, eu ne ?
Mi ne komprenas.
— K iuj ?
— I.a falkoj ! Forflugis ili ien 

la eterneeon — tiel, kiel forliugis 
ankaŭ la gloro de m iaj praavoj.

Mia nekompreno pliiĝas.
— Sed kion kom unan liavas 

v iaj praavoj kun tiu  ei kaĝo ?
La sangoruĝaj okuloj de la mal 

junuleto  ekbrilas :
— Kion kom unan mi ltavas ? 

J a  tiu  ei palaco ap arten is  ai m iaj 
praavoj. Ne rigardu min tiel mir- 
frap ite . Mi estas la la s ta  ido de 
tiu  glora fam ilio. Sed mi ludper- 
dis kaj fo rd riuk is eion. La ŝta to  
aeetis aŭkeie m ian palaeon. K aj 
nun, kiarn neniu estas en la ĝar- 
deno mi ŝtelvenas ei tien kvazaŭ 
rabisto , por rigard i iom tra  la 
m nlferm itaj fenestro j ln brilon 
de la o ra j fazanoj, e ltran e ita j su r 
la silka j tapeto j de m ia iam a 
ripozejo. Sango entluas m ian ka- 
pon ĉe la rememoro, ke en ilia

om bro nun dorm etas ia skabieea 
reg istristo , kaj en la aleoj de 
la malnova parko. kie tin tis  iam 
la paŝoj ile m iaj g rae ia j praavoj, 
pedeioj veturigas s ia jn  d ikajn  
bebojn. K ia profanigo de nia fa- 
m ilia bonoro ! K aj tiun  ei staton  
mi kaŭzis, mi, la  m aljuna mal- 
eastulo kaj drinkulo.

I.a m aljunuleto  e ltira s  malpu- 
rau  tukon kaj viŝas la eklarm- 
in ta jn  okulojn. l ’ost iomii paŭzo 
li daŭ rigas :

- Vi estis  sttpre, en la eambre- 
go de la solenoj, eu ne ? Vi viilis 
tie  kiel estas p en trita  mia praavo, 
kiu konstru ig is la palaeon. Trium - 
fa n ta j am asoj p o rtas  lin  sur siaj 
brakoj. F iera  li e stis — ne fifono 
kiel mi. Mi am is m aleastulinojn, 
sed li nu r unu inon am is sen- 
saĝe...

I.a m aljunuleto  suliite eksilen- 
tas. Sed mia seivolo estas eksci- 
tita .

— Kiun ? mi dem andas mal- 
paeienee.

La m aljunuleto  per k rude mal- 
ĝentila tono respondas :

Ĝi estas fam ilia sekreto. Sed, 
se vi deziras ekseii ĝin, pagu ilo.

Mi Sovns bankbileton en la eten- 
d itan  manon de la m aljunuleto.

— Mia avo, daŭrigas la malju- 
nuleto, am is nu r la  reĝinon. ŝi 
loĝis tie  supre, en la tu ro  su r la 
rokoj. K aj ĉi tie, sub ŝia j fenes- 
troj. deeidas ii konstru ig i por si 
palaeon. Ŝi ja  vidu, ke ankaŭ  Ii, 
kvankam  estan ta  sen krono, po- 
vas vivi reĝe. A ntaŭ ol estis kons- 
tru ita  ia palaeo, ei tie, sn r la  sa-

ma loko, estis trieen t ilonioj. Mia I 
praavo iletru ig is ilin ĝis la funda- I 
m entoj. G randa tum ulto  estis. Iu j 
m airieaj homoj kon traŭsta ris , sed I 
mia praavo enferm igis ilin en fer- 
kaĝojn kaj kiel k ap tita jn  en kap- ! 
tiloj ra to jn  li dronigis ilin  en la 
riveron.

Mi in term etas :
— T re krueia estis via praavo
I.a m aljunuleto  levas la ŝul- 

trojn.
— T ia j estis tiam  la tempoj. 

Sed mia praavo ne estis tiel krue- 
la. La fatn ilia  kroniko prezentas 
lin gaja kaj bona kantulo. Li 
ŝa tis  la lionan manĝon kaj trin- 
kon, kiun oni proponis al li nur 
en o ra j teleroj. Ee li igis, ke oui 
verŝu sur la fojnon en la marmo- 
ra j m anĝujoj de la Ĉevaloj ple- 
najn  kaldronegojn ila vino miksi- 
ta  kun mielo. B elajn  noktojn li 
pasigis kun la reĝino. ŝ i nialsu- 
prenvenis tra  la ineensata per 
arom aj rezinoj sekreta  subtera 
pasejn. kiu estis fosita en la rokoj 
sub Sia turo. Mia praavo akeeptis 
Sin en la eambrego de la solenoj. 
Dum ili enlirakigis sin kaj kisadis 
sin sub la peza silka baldakeno, 
dek bronzkoloraj sklavinoj, al- 
kondukitaj el la m alproksim a 
nekonata oriento, m uzikis inallaŭ- 
ta jn  m istera ju  kau to jn  per cim- 
lialoj.

Sed la reĝo ekseiis pri tiu j 
sek re ta j interviiliĝoj kaj ekpensis 
kruelan venĝon. Li igis m asonbari 
la m alsupran  elirejon de la sub- 
te ra  pasejo kaj enlasigis enen du 
sangavidajn  pro m alsato  sovaĝajn 
tigrojn. Post tlo oni iliskombis la 
silka jn  baro jn  de la reĝino. K aj 
okazis io malboina, terura...

La m aljunuletb denove eksilen- 
tas. Sed inia seivolemo estas kon- 
dukita  ĝis ekstrem a grailo.

—- Kio okazis post tio  ?
La m aljunuleto  ŝovas sian  mal- 

I iiriiii manon sub m ian nazon.
— 1’agu ja  ! ĉu  vi volas don- 

donaee ekseii m iajn  fam ilia jn  se- 
k reto jn?

Mi enŝovas denove bankbileton 
en lian nianon. La m aljunuleto  
m etas ĝin en sian  poŝon, leviĝas 
kaj ekforiras.

— Seil kio okazis kun la tigroj? 
mi k rias post li.

La m aljunuleto  ekgra tas sian 
kolon.

— Kio? N en io ! Vi meni povus 
ankaŭ elpensi la  finon !

M i salte  leviĝas.
— ĉu  do vi mensogis min ĝis 

nun?
Kion fa r i?  M aljuna nii jam  

estas por la m alfacila laboro sur 
la liaveno kaj mi penas perlabori 
mian panon per elpensaĵoj, k iu jn  
mi rakon tas en la ĝardenoj. K aj 
liun — dankon, k a j « ad iaŭ  ».

La m aljiinuleto  deprenas sian 
eifitan ĉapelon kaj rivereneas al 
mi ĝistere.

E1 ln ilgara trail. A d a.

Tombo - Surskribo
(E1 Ita lu jo)

Mi estis tia, k ia  estas vi,
Vi estos tia , k ia  estas mi.

Memoru pri tio 
K aj iru  kun Dio.

K arl Vauselotv.

La plej granda
magiieto trov iĝas en la Itadium - 
institu to  de Leningrad. Ĝi pezas 
75 tunojn  kaj povas a ltir i 150 tu- 
nojn da fe ro ;

lielieo ile aviadilo  estas nuntem pe 
ko n stru a ta  en la D e-H avillard uzi- 
noj. Ĝi estas ilestinata  por aviad- 
lnotoroj kun 1700 ĉevalpovoj. Ĝla 
diam etro estas 4,43 m .; 

horloĝo de la nmndo troviĝas en 
Durlian (S tn la friko ). Tem as pri 
borloĝo sur aviadilejo. Ĝi havas 
diam etron de 70 m. :
teleskopo estas en la MountAVilson 
observejo en K alifornio. Ĝi liavas 
spegulobjektivon kun diam etro  de 
2,5 m. (N untem pe oni p rilaboras 
pli granilan  en la Corning-uzinoj 
kun kava spegulo de iliam etro de 
5 m .) ;

tunelo estas nuntem pe en Virginia, 
USA, ĵu s  finita. Ĝi estas 30 km. 
longa, do 10 km. pli longa ol la 
S im plon-tunelo;

akvoknnilulio estas en Los Angeles. 
Ĝia longo estas 400 k m .; 

ponto estas la Golden G ate ponto 
ĉe eniro ile la golfo ile San F ran- 
eiseo. Du tu ro j el Stalo, 210 m. 
a lta j po rtas la mezan parton  de 
la ponto, kiu m ezuras 1280 m .;

gasom etro troviĝas en la Rejn-vest- 
fa lia  Karboregiono. Ĝi estas en 
konstruado  kaj liavos d iam etron de 
80, kaj alteeon ile 147 m .; 

tea tro  p lenaera estas en Jolian- 
nesburg (S u d afrik o ). La spaeo de 
la p lanka lam paro estas 150 m. 
larĝa.

(L aŭ  « P ionier », Z lin).

INTERNACIAJ 
ESPERANTO - KURSOJ

La in te rnac ia j Esp. K ursoj en 
Ilelsingdr, D anlando, 16-24 ile 
Ju lio  k a j 15-25 Aŭg.

Denove en la venonta somero 
okazos la in ternaeia j fe ria j kur- 
soj en lil in ternaeia  a ltle rne jo  en 
Heisingdr. Ke la E speran tista ro  
tr e  Satas tiu jn  in te rn ae ia jn  kur- 
sojn kun ĝiaj em inentaj prelegan- 
toj kaj ge instru isto j, kaj ke oni 
tre  Satas ferian  restailon in te r  tre  
nn ilta j d iverslandaj sam ideaim j 
en tre  sineere ain ika atm osfero 
kaj en la tre  alloga regiono, mon 
tra s  la fakto, ke la  in ternaeia j 
fe ria j kursoj dum 17 ja ro j kons- 
tan te  k reskadis laŭ nonibro de la 
partop renan to j. En la pasin ta  so- 
m ero partop ren is 210 personoj el 
14 laniloj.

De la 16 .-24. de ju lio  okazos la 
in ternaeia  kursserio , kiu am pleksas 
elementail (laŭ  Cseli-metodo), 
(laŭrigan (laŭ  konversaeia metoilo), 
perfekf igan kaj sen iinarian  kursojn.

De la 15. - 25. de aŭgusto  okazos 
la 10-taga in ternaeia  ferio Esperan- 
tis ta  ktin 1-2 prelegoj e iu tage ile 
plej em inentaj Esp-prelegistoj. Dum 
la sania tempo estos r ip e ta ta  la 
sem inaria kurso.

Jen a j personoj prelegos en am baŭ 
aranĝoj afl en nur unu el ili : F- 
ino M. Saxl, B e rliti; f-ino M. Noll, 
K openhago; s-ro de IV aard, Itot- 
te rd n m ; rek toro  s-ro Sam Jans- 
son, S tockholm ; s-ro Teo Jung. 
redak toro  de H ero ldo ; s-ro P  
N eergaanl, LK ’ano, Kopenbago, kaj 
s-ro L. Kriis, Aabyhfij.

Posttagm eze estos a ran ĝ a ta j di- 
versaj ekskursoj al viilindaj lokoj 
(ekz. a l sveila insulo Hveen kaj 
al sveda urbo Ile lsingborg). Ves- 
pere estos a ran ĝ a ta j am uzaĵoj, tea- 
tra ĵo j, d iskutoj, kan tado  ktp.

La kostiij por partopren i la 
i nnuan kurssem ajnon (loĝo, manĝo 

kaj kotizo) estos 48, - d. kr. La 
kostoj por partop ren i la 10-tagau 
ferion E speran tistan  estos 55, -il. 
kr. -1 , - <1. kr. egalvaloras proks. 
o,55 Rmk., 0,88 sv. kr., 0,00 norv. 
kr., 11 angl. peneojn, 0,40 nederl. 
guld., 6,65 fr. fr., 0,05 svis. fr., 1,30 
lielg. fr.. 6,25 ĉefi. kr., 1,18 pol. zlot. 
P ro  la m ala lta  ilaua monkurzo 
la partopreno en uiiu el la fe ria j 
aranĝoj estos ekstero rd inare  mal- 
m ultekosta. I.a mauĝoj estas bo-
negaj kaj la ĉam broj lielaj.

Ni vurine rekom endas al ĉiuj 
gesam ideanoj partopreni, ĉa r ne- 
forgesebla estos tia  ferio en pure 
Esp-a atm osfero  in te r m ultege da 
d iversnaeiaj gesam ideanoj.

Prospekto senpage lmvebla ĉe 

S-ro L. Friis,
Tli.vrasvej 15, Aiibi/lio), D anlanilo .

Ju n u lar- S em ajn o
La Federaeio de Laboristaj Es- 

peran tisto j en la regiono de la 
nederlanda liugvo aranĝos kamp- 
sem ajnoii por infanoj de 12 ĝis 
18 ja ro j, kiuj kontentige kapablas 
uzi E speranton.

La tendaro  estos ko n stru a ta  sur 
la — en N ederlando —  konata  
kam ptereno Doorn-A ŭsterlitz-M a- 
arn , Neilerlando.

Sporto, ludoj, prom enadoj sur 
la  vasta  erikejo  kaj a rbaro j, kan- 
toj, k.t.p. form as la programon.

La beleeo de la  e irkaŭa jo j de 
nia kam ptereno speciale allogos 
partoprenadon en la senilube in- 
teresa kaj ĝuiga kampado.

N eilerlandaj infanoj pagas fk. 
8. — inkluzive la  voĵaĝkostojn ; 
alilandanoj tl. 3. — sen vojaĝkos- 
toj ; ilo tre  ina la lta  sumo.

Anoneu vin balilaŭ al :
K-dino A. C. Olibes, Roezemlaan 

24 li., Rotterdam -Noord.

S . A . T . k o n g r e s o
La N V IIIa  kongreso de SAT 

okazos ĉi-jare, en Bruselo, de la 
7 ĝis 13 Aŭgusto, en la soeialista 
fam konata « Popoldomo » de 
Bruselo.

Ĝia sukeeso anoneiĝas granda. 
Kom pare al an taŭ a j kongresoj, la 
O.K.K. enregistris-ĝis nun la plej 
a ltan  aliĝnombron.

Itila te  la loĝadon oni zorgas pri 
am asloĝejo kaj tendejo, krom  la 
kutin iaj liotelloĝejoj kaj ee kama- 
rada gastado.

Ne-SAT-anoj ra j ta s  aliĝi kiel 
« g a s to » je  la sam aj kondiĉoj kiel 
unoj. Ni supozas, ke m nltaj espe- 
ran tis to j profitos tiun  okazon por 
viziti ĉefurbon de Belgio kiu mul- 
te  logas laŭ  nia konstato.

G ravaj rabato j su r fervojo kaj 
su r ŝipo jam  estas konsen tita j en 
Belgio, Franeio, Nederlando. Sve- 
dio.

La kongreskotizo estas : 40 fr. 
lielgaj (30 fr. por tiu j kitij aliĝos

pagos diionon ile tiu j kotizoj.
Por inform oj, oni sin tu rn u  al : 

Kilo L. S traineham ps. 148 Av. du 
Roi — Bruxelles.

Por aliĝo kaj pago, al Kdo G. 
Basteels, 26 rue du P arnasse  - 

' B rnxelles-ĝirokonto : 332.15. Oni 
1 ankaŭ povas pagi su r la kontoj 
i de SAT eu d iversaj landoj. K oran
| bonvenon al ĉ iu j !

La O. K. K. de la 18a SAT- 
i kongreso.

ESPERANTO 
1918 -  1929

6 volumoj binditaj 
estas vendataj

j aŭ interŝanĝataj kontraŭ libroj
\Vilb. M atthey, 103 rue du Coni-

I merce, I.a C.haiix-dc-Fonds (Svis.)

Pedagogia Enciklopedio 
kaj Esperanto

Sub titolo « K u ltu ra  donaeo al 
ĉehoslovaka lernejo  » aperas en 
P rah a  grava verko PEDAGOGIA 
EN C IK LO PED IO , en 3 g randaj 
volumoj. F an ia j pedagogoj kaj fa- 
kuloj redak tas  ĝin, nome: Profe- 
soroj <>. Chlup, JoseJ K ubŭ lek  kaj 
JosvJ Uher. K unlaboras m u lta j spe- 
e ialisto j el pedagogia mondo ĉeho- 
slovaka. T iu ĉi verko g a ran tia s  pro 
sia preeizeeo gravan  valoron, ĉar 
ĝi enliavas de ta la jn  inform ojn pri 
ein ilemaudo, kiu in teresas la ins- 
tru iston , pedagogon kaj ttlozofon. 
La verko estas pro sia p laĉa aran- 
ĝo vera « pedagogia vortaro  ». 
tiom liezonata k a j sop ira ta  ! Krom 
Ia artiko lo j p ri ĉiuspeea fako peda- 
gogia kaj d iilak tika ĝi havas an- 
kaŭ biografion de m ultegaj emin- 
eutu lo j el mondo pedagogia.

G rava kaj g ra tu lin d a  estis la dc- 
eido de la redakcio, k iu  postu lis in- 
form ojn pri ESPERA NTO  por sia 
verko. Sam ideanino J. Supiehovŭ, 
faka  in s tru is tino  en P raha , verkis 
2 artikolojn , k iu j plene elĉerpigas 
la temon, ili estas « Esperanto » 
/a p e r is  su r paĝo 396 en la I. vo- 
lum o/ k a j « Lingvoj in ternaeiaj » 
/558 /. Vera sukceso en la verko de 
tia valoro, kia estas por ĉehoslo- 
vaka pedagogia mondo la Peda- 
gogia Eneiklopedio !

/D an k le te ro j estu sen ila taj al 
pro feso ro  JoseJ K ubdlek, Jerony- 
mova 16, Praha-Sm iehov, C SR ./

Intersanĝo
Ilez iras korespoudi kaj inter- 

ŝanĝi poŝtm arkojn  poŝtkarto jn  
ilu s tr ita jn  kaj ilustr. gazetojn.

V. R akauskas, D ebaikiai ĉeko- 
nys, Litovio.

Islando
vokas v in !

La gekursanoj de esp-deziras 
korespondi kun ĉiulandaj ge- 
samideadoj. Sin lurni al la kurs- 
gvidanto : S-ro K restanov en 
Reykjavik, Islando.

Regno de pensoj
Spirita, senpartia revueto de 

ĉiuj tempoj kaj nacioj estas ha- 
vebla de :

Esperanto, In ternat. ul. 42, Mu- 
kaĉevo, Ĉ. R. R.

ESPERANTO - IIORETO 
EN ĈEĤOSLOVAKA RADIO, 

7-IV-38

Brno Praha I Mor. Ostrava 

7. Aprilo : 22.25 ĝis 23.35 h.

Musika
Radio - Komedio :

Amo por violono,

violonĉelo kaj fortepiano

Verkis B. Polaeh kaj ,1. Zalman 
Musiko de Ed. Franta. 

Tradukis F ranl. Heikenvvŭlder.
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